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Legend

Unlock. 
Déverrouiller. 
Desbloquear. 
Entriegeln.

Rotate the Unit. 
Tourner l'appareil. 
Girar la unidad. 
Gerät drehen.

Lock. 
Verrouiller. 
Bloquear. 
Verriegeln.

Important. 
Information! 
Importante. 
Wichtig.

Warning! 
Attention! 
¡Advertencia! 
Achtung!

Propane Only. 
Propane uniquement. 
Solo propano. 
Nur Propan.

Tools requirements for installation (not included).
Outils nécessaires pour l'installation (non fournis).
Herramientas necesarias para la instalación (no incluidas).
Für die Installation benötigte Werkzeuge (nicht enthalten).

Safety requirements.
Exigences de sécurité.
Requisitos de seguridad.
Sicherheitsanforderungen.

Guidelines | Lignes directrices | Directrices | Richtlinien

3/8  
(10 mm)

3/8  
(10 mm)

Positioning. 
Positionnement. 
Posicionamiento. 
Positionierung.

Lift.
Soulever. 
Levantar. 
Anheben.

Look closely. 
Regarder attentivement. 
Mirar con atención. 
Schau genau hin.

Two persons. 
Deux personnes. 
Dos personas. 
Zwei Personen.

Magnetic. 
Magnétique. 
Magnética.
Magnetisch.

Remove protective Film 
and/or tape. 
Retirez le film 
protecteur et/ou le 
ruban adhésif. 
Retire la película 
protectora y/o la cinta 
adhesiva. 
Entfernen Sie die 
Schutzfolie und/oder 
das Klebeband.

Repeat Last Step. 
Répéter la dernière 
étape. 
Repetir el último 
paso. 
Letzten Schritt 
wiederholen.

Read the manual. 
Lisez le manuel. 
Lee el manual. 
Lesen Sie das 
Handbuch.

Cut. 
Coupe. 
Corte. 
Schneiden.

Do not over tighten.  
Ne pas trop serrer.  
No apretar en exceso. 
Nicht zu fest anziehen.
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Congratulations on taking your grilling to the next level.
Welcome to the NAPOLEON® family! 

WELCOME TO NAPOLEON®!

We’re here to accompany you 
through unforgettable moments.

Register your grill today. 

IMPORTANT!
•	 Remove all parts from packaging before 

assembling the barbeque. 
•	 Set up this assembly on a solid, level 

and horizontal surface.
•	 There may be visual differences between 

illustrations and model purchased. 

Ready to assemble your new grill?

Use the main carton as a surface 
to assemble the unit to prevent 
scratches and damage during the 
assembly process.

Félicitations pour avoir franchi une nouvelle étape 
dans l'art du barbecue. Bienvenue dans la famille 
NAPOLEON®! 

BIENVENUE À NAPOLEON®!

Nous sommes là pour vous 
accompagner dans vos moments 
inoubliables.

Enregistrez votre barbecue 
dès aujourd'hui. 

IMPORTANT !
•	 Retirez toutes les pièces de leur 

emballage avant d'assembler le 
barbecue. 

•	 Installez cet assemblage sur une surface 
solide, plane et horizontale.

•	 Il peut y avoir des différences visuelles 
entre les illustrations et le modèle acheté. 

Prêt à assembler votre nouveau 
barbecue ?

Utilisez le carton principal comme 
surface pour assembler l'appareil 
afin d'éviter les rayures et les 
dommages pendant le processus 
d'assemblage.
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Enhorabuena por llevar tus habilidades con la barbacoa 
al siguiente nivel. ¡Bienvenido a la familia NAPOLEON®! 

¡BIENVENIDOS A NAPOLEON®!

Estamos aquí para acompañarle en 
momentos inolvidables.

Registre su parrilla hoy mismo. 

¡IMPORTANTE!
•	 Retire todas las piezas del embalaje antes 

de montar la barbacoa. 
•	 Instale este conjunto sobre una superficie 

sólida, nivelada y horizontal.
•	 Puede haber diferencias visuales entre 

las ilustraciones y el modelo adquirido. 

¿Listo para montar tu nueva parrilla?

Utilice la caja principal como 
superficie para montar la unidad y 
evitar arañazos y daños durante el 
proceso de montaje.

Herzlichen Glückwunsch, Sie haben Ihr Grillerlebnis  
auf das nächste Level gebracht. Willkommen in der  
NAPOLEON®-Familie! 

WILLKOMMEN BEI NAPOLEON®!

Wir begleiten Sie bei 
unvergesslichen Momenten.

Registrieren Sie Ihren Grill 
noch heute. 

WICHTIG!
•	 Entfernen Sie alle Teile aus der 

Verpackung, bevor Sie mit dem 
Zusammenbau des Grills beginnen. 

•	 Führen Sie die Montage auf einer 
festen, ebenen und waagerechten 
Fläche durch.

•	 Zwischen den Abbildungen und dem 
gekauften Modell kann es zu optischen 
Abweichungen kommen. 

Sind Sie bereit, Ihren neuen Grill 
zusammenzubauen?

Verwenden Sie den Hauptkarton 
als Unterlage für die Montage 
des Geräts, um Kratzer und 
Beschädigungen während des 
Aufbaus zu vermeiden.
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Tillykke med at tage din grilloplevelse til næste niveau. 
Velkommen til NAPOLEON® - familien! 

VELKOMMEN TIL NAPOLEON®!

Vi er her for at ledsage dig gennem 
uforglemmelige øjeblikke.

Registrer din grill i dag.

VIGTIGT!
•	 Fjern alle dele fra emballagen, før du 

samler grillen.
•	 Opsæt denne montering på en solid, plan 

og vandret overflade.
•	 Der kan være visuelle forskelle mellem 

illustrationer og den købte model.

Klar til at samle din nye grill?

Brug hovedkartonen som 
underlag til at samle enheden for 
at undgå ridser og skader under 
monteringen.

Gefeliciteerd met het naar een hoger niveau tillen van je 
grillervaring. Welkom bij de NAPOLEON®-familie! 

WELKOM BIJ NAPOLEON®!

Wij zijn er om je te begeleiden bij 
onvergetelijke momenten.

Registreer je grill vandaag.

BELANGRIJK!
•	 Verwijder alle onderdelen uit de 

verpakking voordat je de barbecue 
monteert.

•	 Voer deze montage uit op een stevige, 
vlakke en horizontale ondergrond.

•	 Er kunnen visuele verschillen zijn tussen 
de illustraties en het gekochte model. 

Klaar om je nieuwe grill in elkaar  
te zetten?

Gebruik de hoofdverpakking als 
oppervlak om de unit te monteren 
en krassen of schade tijdens het 
montageproces te voorkomen.
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Gratulujeme, že jste posunuli své grilování na vyšší 
úroveň. Vítejte v rodině NAPOLEON®! 

VÍTEJTE U NAPOLEON®!

Jsme tu, abychom vás provázeli 
nezapomenutelnými okamžiky.

Zaregistrujte svůj gril ještě dnes.

DŮLEŽITÉ!
•	 Před montáží grilu vyjměte všechny díly 

z obalu.
•	 Sestavujte na pevné, rovné a vodorovné 

ploše.
•	 Mezi ilustracemi a zakoupeným 

modelem mohou být vizuální rozdíly. 

Připraveni sestavit svůj nový gril?

Použijte hlavní karton jako pracovní 
plochu pro montáž jednotky, abyste 
zabránili poškrábání a poškození 
během montáže.

Onnittelut, että viet grillaamisen uudelle tasolle. 
Tervetuloa NAPOLEON®-perheeseen!

TERVETULOA NAPOLEON®!

Olemme täällä luomassa 
unohtumattomia hetkiä kanssasi.

Rekisteröi grillisi jo tänään.

TÄRKEÄÄ!
•	 Poista kaikki osat pakkauksesta ennen 

grillin kokoamista.
•	 Suorita kokoaminen tukevalla, tasaisella 

ja vaakasuoralla pinnalla.
•	 Kuvien ja ostetun mallin välillä voi olla 

visuaalisia eroja. 

Valmis kokoamaan uuden grillisi?

Käytä päälaatikkoa 
kokoamispintana, jotta vältät 
naarmut ja vauriot kokoamisen 
aikana.
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Συγχαρητήρια που ανεβάσατε το ψήσιμο σε άλλο 
επίπεδο. Καλώς ήρθατε στην οικογένεια NAPOLEON®!

ΚΑΛΩΣ ΗΡΘΑΤΕ ΣΤΗΝ NAPOLEON®!

Είμαστε εδώ για να σας 
συνοδεύσουμε σε αξέχαστες 
στιγμές.

Καταχωρήστε τη ψησταριά 
σας σήμερα.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ!
•	 Αφαιρέστε όλα τα μέρη από τη 

συσκευασία πριν συναρμολογήσετε την 
ψησταριά.

•	 Στήστε τη συναρμολόγηση σε σταθερή, 
επίπεδη και οριζόντια επιφάνεια.

•	 Ενδέχεται να υπάρχουν οπτικές 
διαφορές μεταξύ των εικόνων και του 
αγορασμένου μοντέλου.

Έτοιμοι να συναρμολογήσετε τη νέα 
σας ψησταριά;

Χρησιμοποιήστε το κύριο κουτί 
ως επιφάνεια συναρμολόγησης 
για να αποφύγετε γρατζουνιές 
και ζημιές κατά τη διαδικασία.

Čestitamo što ste podigli roštiljanje na višu razinu. 
Dobrodošli u obitelje NAPOLEON®! 

DOBRODOŠLI U NAPOLEON®!

Ovdje smo da vas pratimo kroz 
nezaboravne trenutke.

Registrirajte svoj roštilj 
danas.

VAŽNO!
•	 Izvadite sve dijelove iz ambalaže prije 

sastavljanja roštilja.
•	 Postavite montažu na čvrstu, ravnu i 

vodoravnu površinu.
•	 Mogu postojati vizualne razlike između 

ilustracija i kupljenog modela.

Spremni za sastavljanje novog 
roštilja?

Koristite glavnu kutiju kao površinu 
za sastavljanje kako biste spriječili 
ogrebotine i oštećenja tijekom 
procesa.
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Congratulazioni per aver portato la tua esperienza di 
grigliata a un livello superiore. Benvenuto nella famiglia 
NAPOLEON®! 

BENVENUTO IN NAPOLEON®!

Siamo qui per accompagnarti in 
momenti indimenticabili.

Registra oggi il tuo barbecue.

IMPORTANTE!
•	 Rimuovi tutte le parti dall’imballaggio 

prima di assemblare il barbecue.
•	 Esegui il montaggio su una superficie 

solida, piana e orizzontale.
•	 Potrebbero esserci differenze visive tra le 

illustrazioni e il modello acquistato. 

Pronto a montare il tuo nuovo 
barbecue?

Usa il cartone principale come 
superficie di montaggio per evitare 
graffi e danni durante il processo.

Gratulerer med å ta grillingen til neste nivå. Velkommen 
til NAPOLEON®-familien!

VELKOMMEN TIL NAPOLEON®!

Vi er her for å følge deg gjennom 
uforglemmelige øyeblikk.

Registrer grillen din i dag.

VIKTIG!
•	 Fjern alle deler fra emballasjen før du 

monterer grillen.
•	 Utfør monteringen på en solid, jevn og 

horisontal overflate.
•	 Det kan være visuelle forskjeller mellom 

illustrasjoner og den kjøpte modellen.

Klar til å montere din nye grill?

Bruk hovedkartongen som 
underlag for å montere enheten 
for å unngå riper og skader under 
monteringen.
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Gratulacje za podniesienie grillowania na wyższy pozi-
om. Witamy w rodzinie NAPOLEON®!

WITAJ W NAPOLEON®!

Jesteśmy tutaj, aby towarzyszyć Ci 
w niezapomnianych chwilach.

Zarejestruj swój grill już dziś.

WAŻNE!
•	 Usuń wszystkie części z opakowania 

przed złożeniem grilla.
•	 Przeprowadź montaż na solidnej, równej i 

poziomej powierzchni.
•	 Mogą występować różnice wizualne 

między ilustracjami a zakupionym 
modelem.

Gotowy do złożenia nowego grilla?

Użyj głównego kartonu jako 
powierzchni do montażu, aby 
zapobiec zarysowaniom i 
uszkodzeniom podczas procesu.

Grattis till att ta din grillning till nästa nivå. Välkommen 
till  NAPOLEON®-familjen! 

VÄLKOMMEN TILL NAPOLEON®!

Vi finns här för att följa dig genom 
oförglömliga stunder.

Registrera din grill idag.

VIKTIGT!
•	 Ta bort alla delar från förpackningen 

innan du monterar grillen.
•	 Utför monteringen på en solid, jämn och 

horisontell yta.
•	 Det kan finnas visuella skillnader mellan 

illustrationerna och den köpta modellen.

Redo att montera din nya grill?

Använd huvudkartongen som 
yta för att montera enheten och 
undvika repor och skador under 
monteringen.
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Čestitamo, da ste dvignili peko na žaru na višjo raven. 
Dobrodošli v družinia NAPOLEON®! 

DOBRODOŠLI V NAPOLEON®!

Tukaj smo, da vas spremljamo skozi 
nepozabne trenutke.

Registrirajte svoj žar še danes.

POMEMBNO!
•	 Pred sestavljanjem žara odstranite vse 

dele iz embalaže.
•	 Sestavljanje izvedite na trdni, ravni in 

vodoravni površini.
•	 Med ilustracijami in kupljenim modelom 

so lahko vizualne razlike. 

Ste pripravljeni sestaviti svoj novi žar?

Uporabite glavno škatlo kot 
površino za sestavljanje, da 
preprečite praske in poškodbe 
med postopkom.

Gratulujeme, že ste posunuli grilovanie na vyššiu úroveň. 
Vitajte v rodine NAPOLEON®!

VITAJTE V NAPOLEON®!

Sme tu, aby sme vás sprevádzali 
nezabudnuteľnými okamihmi.

Zaregistrujte svoj gril ešte 
dnes.

DÔLEŽITÉ!
•	 Pred montážou grilu odstráňte všetky 

diely z obalu.
•	 Montáž vykonajte na pevnom, rovnom a 

vodorovnom povrchu.
•	 Medzi ilustráciami a zakúpeným 

modelom môžu byť vizuálne rozdiely. 

Pripravení zostaviť svoj nový gril?

Použite hlavný kartón ako 
pracovnú plochu, aby ste zabránili 
poškriabaniu a poškodeniu počas 
montáže.
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Вітаємо, що ви підняли грилювання на новий рівень. 
Ласкаво просимо до родини NAPOLEON®!

ЛАСКАВО ПРОСИМО ДО 
NAPOLEON®!

Ми тут, щоб супроводжувати вас 
у незабутні моменти.

Зареєструйте свій гриль 
сьогодні.

ВАЖЛИВО!
•	 Вийміть усі деталі з упаковки перед 

складанням гриля.
•	 Виконуйте складання на міцній, рівній 

та горизонтальній поверхні.
•	 Можливі візуальні відмінності між 

ілюстраціями та придбаною моделлю.

Готові зібрати свій новий гриль?

Використовуйте основну коробку 
як поверхню для складання, щоб 
уникнути подряпин і пошкоджень 
під час процесу.

Поздравляем с тем, что вы вывели гриль на новый 
уровень. Добро пожаловать в семью NAPOLEON®!

ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ В 
NAPOLEON®!

Мы здесь, чтобы сопровождать 
вас в незабываемые моменты.

Зарегистрируйте свой 
гриль сегодня.

ВАЖНО!
•	 Извлеките все детали из упаковки 

перед сборкой гриля.
•	 Собирайте на прочной, ровной и 

горизонтальной поверхности.
•	 Могут быть визуальные различия 

между иллюстрациями и 
приобретенной моделью.

Готовы собрать свой новый гриль?

Используйте основную коробку 
как поверхность для сборки, 
чтобы избежать царапин 
и повреждений во время 
процесса.
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PRO500VX

Model | Modèle | Modelo | Modell
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Packaging Overview
Schéma d’emballage
Esquema del empaque
Verpackungsübersicht
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Kit Contents | Contenu du kit | Contenido del kit | Inhalt des Sets

J

A B C

D E

I

x2 x4x3

H

x2

F

x4 x4
x4



16 17

G

x4

x2 x2

x2

x4 x4

x3x3

G

x36 x4

x2 x23 x4 x5 x4 x1

x6 x3 x16 x6

x4



18 19

K

L

x2x2

M



18 19

Assembly Steps 
Étapes de l’installation
Pasos para la instalación
Montageschritte
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29

2

1

Side Burner Gas (SB). 
Brûleur latéral (SB). 
Quemador lateral (SB).
Seitenbrenner Gas (SB).

Main Gas. 
Brûleur principal. 
Quemador principal.
Hauptgas.

SB

30

•	 Remove the yellow cable 
ties, feed each wire 
through the bushing into 
the cabinet, and snap the 
wires into the clips.

•	 Retirez les 
attaches‑câbles jaunes, 
faites passer chaque 
fil dans la bague vers 
l’armoire et fixez-les dans 
les clips.

•	 Retire las bridas amarillas, 
pase cada cable por el 
casquillo al gabinete y 
encájelo en los clips.

•	 Entfernen Sie die gelben 
Kabelbinder, führen Sie 
jedes Kabel durch die 
Buchse in den Schrank 
und befestigen Sie die 
Kabel in den Klemmen.
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•	 Disconnect female #1 from the control 
board and connect it to the male connector 
on copper extension #7, then connect the 
extension’s female connector to #6.

•	 Connect the Flame Sensor wire (2‑pin 
Molex) to #2.

•	 Connect the Ambient Sensor wire (3‑pin 
Molex) to #3.

•	 Connect the Grease Fire Sensor wire (4‑pin 
straight Molex) to #4.

•	 Connect the Control Panel wire (4‑pin 
square Molex) to #5. 

•	 Déconnectez le connecteur femelle #1 de 
la carte de commande et connectez‑le au 
connecteur mâle de l’extension cuivre #7, 
puis connectez le connecteur femelle de 
l’extension au #6.

•	 Connectez le câble du capteur de flamme 
(Molex 2 broches) au #2.

•	 Connectez le câble du capteur ambiant 
(Molex 3 broches) au #3.

•	 Connectez le câble du capteur d’incendie de 
graisse (Molex droit 4 broches) au #4.

•	 Connectez le câble du panneau de 
commande (Molex carré 4 broches) au #5.

•	 Desconecte el conector hembra #1 de la placa 
de control y conéctelo al conector macho de 
la extensión de cobre #7; luego conecte el 
conector hembra de la extensión al #6.

•	 Conecte el cable del sensor de llama (Molex 
de 2 pines) al #2.

•	 Conecte el cable del sensor ambiental 
(Molex de 3 pines) al #3.

•	 Conecte el cable del sensor de fuego por 
grasa (Molex recto de 4 pines) al #4.

•	 Conecte el cable del panel de control (Molex 
cuadrado de 4 pines) al #5.

•	 Trennen Sie Female #1 vom Steuerboard 
und verbinden Sie sie mit dem Male-Stecker 
der Kupferverlängerung #7. Anschließend 
verbinden Sie den Female-Stecker der 
Verlängerung mit #6.

•	 Schließen Sie das Flammensensorkabel 
(2‑Pin‑Molex) an #2 an.

•	 Schließen Sie das Umgebungssensorkabel 
(3‑Pin‑Molex) an #3 an.

•	 Schließen Sie das Fettbrandsensorkabel 
(4‑Pin‑gerader Molex) an #4 an.

•	 Schließen Sie das Bedienfeldkabel 
(4‑Pin‑quadratischer Molex) an #5 an.

1
2

3
4

5
6

7
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•	 Pull the four wires 
out from the side of 
the control panel.

•	 Tirez les quatre 
fils sur le côté 
du panneau de 
commande.

•	 Saque los cuatro 
cables del costado 
del panel de control.

•	 Ziehen Sie die 
vier Drähte aus 
der Seite des 
Bedienfelds heraus.

L

41
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L

COMM
Cabinet Light.
Lumière de placard.
Luz de gabinete. 
Schranklicht.Display – 14-pin 

connector.
Affichage – 
connecteur à 14 
broches.
Pantalla – conector 
de 14 pines. 
Display – 14‑Pin‑ 
Steckverbinder.

Gas pack - Straight 4-pin connector.
Module gaz – connecteur droit à 4 broches.
Módulo de gas – conector recto de 4 pines. 
Gaspack – gerader 4‑Pin‑Steckverbinder.

Unwind the wiring harness as shown.
Déroulez le faisceau électrique selon l’illustration.
Desenrolle el arnés eléctrico según se indica. 
Wickeln Sie den Kabelbaum wie gezeigt ab.

Tank Scale.
Balance de bouteille.
Báscula de la bombona. 
Propantank‑Waage.

Optional Smoker.
Option fumoir.
Opción de ahumador. 
Optionaler Räucherofen.
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•	 Snap all wires into the clips 
and close the large clips.

•	 Fixez tous les fils dans 
les clips et refermez les 
grands clips.

•	 Encaje todos los cables en 
los clips y cierre los clips 
grandes. 

•	 Stecken Sie alle Kabel 
in die Klemmen und 
schließen Sie die großen 
Klemmen.
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Part  # | Référence | 
Número de pieza | 

Teilenummer
Description | Description | Descripción |  Beschreibung

A N010-1830-SS
Lid Assembly | Ensemble couvercle | Ensamblaje de la tapa | Deckelbaugruppe

A N010-1830-BK

1 N135-10002703-GY1HT Lid Casting Left | Pièce moulée du couvercle gauche | Fundición de tapa, izquierda | Deckelguss links | 
Deckelguss links 

2
N360-10002692

Lid Insert | Insert du couvercle | Inserto de tapa | Deckeleinsatz
N360-10002708-BK2GL

3 N215-10008426 Wind Deflector | Déflecteur de vent | Deflector de viento | Windabweiser

4 N585-10002695 Heat Shield Lid | Couvercle de protection thermique | Tapa protectora térmica. | Hitzeschilddeckel

5 N135-10002704-GY1HT Lid Casting Right | Couvercle moulé droit | Fundición de tapa, derecha | Deckelguss rechts

6 N485-0033 Clevis Locking Pin | Goupille de verrouillage à chape | Pasador de bloqueo de horquilla | Gabelkopf-Sicherungsstift

7 N510-0013 Rectangular Bumper | Pare-chocs rectangulaire | Parachoques rectangular | Rechteckiger Stoßfänger

8 N570-0122 Screw | Vis | Tornillo | Schraube

9 N200-10002700-GY1HT Right Lid Handle Cover | Cache de poignée de couvercle droit | Cubierta del asa de la tapa | 
Abdeckung des rechten Deckelgriffs

10 N570-0145 Screw | Vis | Tornillo | Schraube

11 N010-10002705 Handle Lid Assembly | Ensemble poignée du couvercle | Conjunto del asa de la tapa | 
Griffdeckelbaugruppe

12 N200-10002702-GY1HT Left Lid Handle Cover | Cache de poignée de couvercle gauche | Cubierta de la manija izquierda de la 
tapa | Abdeckung des linken Deckelgriffs

13 N385-0532-SER Napoleon Logo | Logo Napoleon | Napoleon-Logo

14 N010-1831 Temp. Gauge Bezel | Cadran de la jauge de température | Bisel del indicador de temperatura | 
Temperaturanzeige-Blende

Lid Assembly | L’assemblage du couvercle | Ensamblaje de la tapa | Deckelbaugruppe

8 7

314 1 2

10

13

4

12

A

11

6

5

9

6 87



60 61

Hood | Capot | Capó | Haube

Part  # | Référence | 
Número de pieza | 

Teilenummer
Description | Description | Descripción |  Beschreibung

B N010-1832 Hood Assembly  with Lights | Ensemble capot | Conjunto de la campana  con luces  | 
Motorhaubenbaugruppe mit Beleuchtung

1 N402-10003936 Halogen Light | Lampe halogène | Luz halógena | Halogenleuchte

2 N200-10002735 Left Wire Hood Light Cover | Couvercle gauche de lampe du capot | Cubierta de la luz de la 
campana izquierda | Linke Kabelabdeckung für Motorhaubenbeleuchtung

3 N350-10002734 Halogen Light Housing | Boîtier de lampe halogène | Carcasa de la luz halógena | 
Halogenleuchtengehäuse

4 N335-10002431-BK2GL Insert Black Hood | Insert noir du capot | Inserto de la campana negra | Einsatz für schwarze Motorhaube

5 N200-10002736 Right Wire Hood Light Cover | Couvercle droit de lampe du capot | Cubierta de la luz de la 
campana derecha | Rechte Kabelabdeckung für Motorhaubenbeleuchtung

6 N570-0022 Hood Light Screw | Vis de lumière de capot | Tornillo de luz del capó | Schraube für 
Motorhaubenbeleuchtung

7 N135-10002432-GY1HT Hood Casting Right | Pièce moulée droite du capot | Fundición de la campana derecha | 
Motorhaubenguss rechts

8 N750-10001650 Hood Light Harness Wire | Fil de faisceau de lumière de capot |  Cable del arnés de la luz del capó | 
Kabelbaum für Motorhaubenbeleuchtung

9 N570-0145 Hood Assembly Screw | Vis d'assemblage du capot | Tornillo de montaje del capó | Schraube für 
Motorhaubenbaugruppe

10 N135-10002413-GY1HT Hood Casting Left | Pièce moulée gauche du capot | Fundición de la campana izquierda | 
Motorhaubenguss links

1

2

8

10

3

6

4

7

5

9

B

6 9
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Part  # | Référence | 
Número de pieza | 

Teilenummer
Description | Description | Descripción |  Beschreibung

C N010-10002186-CE Left Shelf Assembly | Assemblage de l'étagère gauche | Conjunto de estante izquierdo | Linke 
Regalhalterung

1 N010-10007100 Welded Lh Shelf Assembly | Ensemble d'étagère soudée Lh | Conjunto del estante izquierdo 
soldado | Geschweißte linke Regalhalterung

2 N570-0148 Screw | Vis | Tornillo | Schraube

3 N485-10006096 Retractable Spring Pin | Goupille à ressort rétractable | Pasador de resorte retráctil | Einziehbarer 
Federstift

4 N010-10006760 Probe Receptacle & Firmware | Réceptacle de sonde et micrologiciel | Receptáculo de sonda y 
firmware | Sondenaufnahme & Firmware

5 N010-10006758 Screen & Firmware Assembly | Ensemble d'écran et micrologiciel | Conjunto de pantalla y firmware 
| Bildschirm & Firmware-Baugruppe

6 N135-10001251-GY1HT Side Shelf End Cap | Embout d'étagère latérale | Tapa del extremo del estante lateral | Seitliche 
Regalendkappe

Side Shelf (Display) | Tablette latérale (Affichage)
Estante lateral (Pantalla) | Seitenablage (Anzeige)

2C

3

1

6

5

4

2

3
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Side Shelf (Infrared Burner) 
Tablette latérale (brûleur infrarouge) 
Estante lateral (quemador infrarrojo
Seitenablage (Infrarotbrenner)

13

11

1

10
9

12

14

25

24

D

8
4

7

3

2

6

16

17
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5

15
23
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17 258 22
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Part  # | Référence | 
Número de pieza | 

Teilenummer
Description | Description | Descripción |  Beschreibung

D
N370-1237-LPG

Right Shelf Assembly | Ensemble tablette droite | Conjunto de la repisa derecha | Rechte Ablage
N370-1237-LPG-IL

1 N010-10007424 Wind Shield Side Burner Assembly | Pare-vent Ensemble brûleur latéral | Conjunto del quemador 
lateral con protector contra el viento | Windschutz-Seitenbrenner

2 N080-10005686 Bracket | Support | Soporte | Halterung

3 N010-1725 Infrared Burner Assembly | Ensemble brûleur infrarouge | Conjunto del quemador infrarrojo | 
Infrarotbrenner

4 N305-10001280 Side burner grid | Grille du brûleur latéral | rejilla del quemador lateral | Seitlicher Brennerrost

5 N325-10006517 Lid Handle | Poignée du couvercle | Mango de la tapa | Deckelgriff

6 N335-0098-M02 Lid | Couvercle | Tapa | Deckel

7 N555-0091 Pivot Rod | Tige pivotante | Varilla pivotante | Drehstange

8 N485-0021 Hairpin Cotter Pin | Goupille fendue | Pasador tipo horquilla | Splintfeder

9 N565-0016 Curved Screen | Écran incurvé | Pantalla curvada | Gebogenes Gitter

10 N500-0079 Plate | Plaque | Placa | Platte

11 N710-10008334 Drip Pan | Bac d'égouttement | Bandeja recogegotas | Auffangwanne

12 N010-10007102 Right Side Shelf Only | Tablette latérale droite uniquement | Solo estante del lado derecho | Nur 
rechte Ablage

13 N120-10001835 Side Shelf Shield End Cap | Capuchon d'extrémité de la tablette latérale | Tapa del extremo del 
protector de la repisa lateral | Seitliche Ablage-Endkappe

14 N135-10001249-GY1HT Side Shelf Right End Cap | Capuchon d'extrémité droite de la tablette latérale | Tapa del extremo 
derecho de la repisa lateral | Endkappe für rechte Seitenablage

15 N240-10002246 Side Burner Electrode | Électrode du brûleur latéral | Electrodo del quemador lateral | Elektrode für 
Seitenbrenner

16 N750-10006266 Side Shelf Panel Wire | Fil du panneau de la tablette latérale | Cable del panel de la repisa lateral | 
Draht für Seitenablage

17 N160-0023 Orifice Retainer Clip | Clip de retenue d'orifice | Clip de retención de orificio | Halterungsclip für Düse

18 N010-1833-LPG Manifold Side Shelf Assembly | Ensemble de tablette latérale du collecteur | Conjunto de estante 
lateral del colector | Verteiler für Seitenablage

19 N385-10003437 Prestige PRO Logo | Logo Prestige PRO | Prestige PRO Logo

20 N010-10006538 Bezel Side Burner Assembly | Ensemble de brûleur latéral de la lunette | Conjunto del quemador 
lateral del bisel | Blende für Seitenbrenner

21 N380-10001883-NK3FL Control Knob | Bouton de commande | Perilla de control | Bedienknopf

22 N570-10003120 Screw | Vis | Tornillo | Schraube

23 N010-10006537 Bezel Rear Burner Assembly | Ensemble de brûleur arrière de la lunette | Conjunto del quemador 
trasero del bisel | Blende für Heckbrenner

24 N485-10006096 Retractable Spring Pin | Goupille à ressort rétractable | Pasador de resorte retráctil | Einziehbarer 
Federstift

25 N510-0013 Rectangular Silicone Bumper | Pare-chocs rectangulaire en silicone | Topes rectangulares de 
silicona | Rechteckiger Silikonpuffer
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Control Panel | Panneau de contrôle  | Panel de control | Systemsteuerung

5
E 6
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2
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Part  # | Référence | 
Número de pieza | 

Teilenummer
Description | Description | Descripción |  Beschreibung

E N010-1834-LPG Control Panel Assembly | Assemblage du panneau de commande | Conjunto del panel de control | 
Bedienfeldbaugruppe

1 N475-10001005 Control Panel | Panneau de commande | Panel de control | Bedienfeld

2 N155-10004912 Manifold Clamp B | Pince de collecteur B | Abrazadera del colector B | Verteilerklemme B

3 N155-10003085 Manifold Clamp | Pince de collecteur | Abrazadera del colector | Verteilerklemme

4 N570-0122 Screw | Vis | Tornillo | Schraube

5 N750-10005056 Harness Wire Prox | Faisceau de câbles Prox | Cable del arnés Prox | Kabelbaum Prox

6 N750-10005053 Control Panel Wire | Câble du panneau de commande | Cable del panel de control | Bedienfeldkabel

7 N405-10003275 LED Rail Light | Éclairage sur rail à LED Luz de riel LED | LED-Schienenleuchte

8 N010-1835-LPG Main Manifold and Flex Hoses | Collecteur principal et flexibles | Colector principal y mangueras 
flexibles | Hauptverteiler und flexible Schläuche
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Part  # | Référence | 
Número de pieza | 

Teilenummer
Description | Description | Descripción |  Beschreibung

9 N010-10008296 Reed Switch Boxes and Harness | boîtiers de commutateurs Reed et faisceau | cajas de conmutadores 
de láminas y arnés

10 N660-10006694 Igniter Switch | Interrupteur d'allumage | Interruptor del encendedor | Zündschalter

11 N010-10001888 Bezel Main Burner Assembly | Encadrement Ensemble brûleur principal | Bisel Conjunto del quemador 
principal | Blende Hauptbrennerbaugruppe

12 N570-10003121 Screw | Vis | Tornillo | Schraube

13 N380-10001883-NK3FL Control Knob | Bouton de commande | Perilla de control | Bedienknopf

14 N660-10006692 Light Switch | Interrupteur d'éclairage | Interruptor de luz | Lichtschalter

15 N660-10008552 Proximity Sensor Switch | Interrupteur de proximité | Interruptor del sensor de proximidad | 
Näherungssensorschalter

16 N570-0022 Screw | Vis | Tornillo | Schraube

17 N010-10008157 Rain and Heatshield Assembly | assemblage pare-pluie et pare-chaleur | Conjunto de protección 
contra la lluvia y el calor | Regen- und Hitzeschutzbaugruppe
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Base Assembly | Assemblage de la base | Montaje de la base | Basisbaugruppe
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Part  # | Référence | 
Número de pieza | 

Teilenummer
Description | Description | Descripción |  Beschreibung

F N370-1292 Sensors Kits | Kits de capteurs | Kits de sensores | Sensoren-Kits

1 N585-10007263 Base Thermocouple Shield | Bouclier de thermocouple de base | Protector de termopar de la base | 
Basis-Thermoelement-Abschirmung

2 N680-10005085 Burner Harness Thermocouple | Thermocouple du faisceau du brûleur | Termopar del arnés del 
quemador | Brenner-Kabelbaum-Thermoelement

3 N450-10008186 Nut | Écrou | Tuerca | Mutter

4 N735-10008254 Lock Washer | Rondelle de blocage | Arandela de seguridad | Sicherungsscheibe

5 N680-10004927 Ambient Probe Thermocouple | Thermocouple de la sonde ambiante | Termopar de la sonda 
ambiental | Umgebungsthermometer-Thermoelement

6 N680-10004929 Flame Sensor Extension Wire | Câble d'extension du capteur de flamme | Cable de extensión del 
sensor de llama | Flammensensor-Verlängerungskabel

7 N680-10004936 Flame Sensor Thermocouple | Thermocouple du capteur de flamme | Termopar del sensor de llama 
| Flammensensor-Thermoelement

8 N240-0046 Rear Electrode Wire | Câble de l'électrode arrière | Cable del electrodo trasero | Hinteres Elektrodenkabel

9 N750-10004245 Side Burner Ignitor Wire | Fil d'allumage du brûleur latéral | Cable del encendedor del quemador 
lateral | Seitlicher Brenner-Zündkabel

10 N357-0021 Igniter Block | Bloc d’allumage | Bloque de encendido | Zündmodul

11 N080-10003224 Mount Rotis Motor Bracket | Support de moteur Rotis | Montagehalterung für Rotis-Motor

12 N350-0104 Rear Burner Housing | Boîtier du brûleur arrière | Carcasa del quemador trasero | Hinteres Brennergehäuse

13 N100-0072 Rear Burner | Brûleur arrière | Quemador trasero | Hinterer Brenner

14 N200-10003934-GY1HT Base Back Cover | Couvercle arrière de la base | Cubierta trasera de la base | Basis-Rückabdeckung
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Part  # | Référence | 
Número de pieza | 

Teilenummer
Description | Description | Descripción |  Beschreibung

15 N750-10001650 Hood Light Harness Wire | Câble du faisceau de la hotte | Cable del arnés de la luz de la campana | 
Haubenbeleuchtungskabelbaum

16 N010-1837-LPG Rear Burner Orifice Assembly | Ensemble d'orifice du brûleur arrière | Conjunto del orificio del 
quemador trasero | Hintere Brennerdüse

17 N010-1836 Flex Tube | Tube flexible | Tubo flexible | Flexrohr

G N010-1828 Base Assembly | Ensemble de base I Conjunto de la base | Basisbaugruppe

18 N160-10004239 Flex Line Clip | Clip de conduite flexible | Clip para línea flexible | Flexrohrklemme

19 N525-10007368-GY1HT Drip Pan & Base Right Rail | Bac d'égouttement et rail droit de la base | Bandeja de goteo y riel 
derecho de la base | Auffangwanne und rechte Basis-Schiene

20 N200-10002941-GY1HT Base Casting Cover | Couvercle de la base moulée | Cubierta de fundición de la base | Basis-
Gussabdeckung

21 N510-0013 Rectangular Silicone Bumper | Pare-chocs rectangulaire en silicone | Parachoques rectangular de 
silicona | Rechteckiger Silikon-Stoßfänger

22 N135-10003804-GY1HT Aluminum Base Grey Casting | Base en aluminium moulé gris | Fundición gris de la base de 
aluminio | Aluminium-Basis, grauer Guss

23 N200-0159-GY1HT Base Side Cover | Couvercle latéral de la base | Cubierta lateral de la base | Seitliche 
Basisabdeckung

24 N525-0079-GY1HT Drip Pan & Base Left Rail | Bac d'égouttement et rail gauche de la base | Bandeja de goteo y riel 
izquierdo de la base | Auffangwanne und linke Basis-Schiene

25 N100-0071 Main Tube Burner | Tube principal du brûleur | Quemador de tubo principal | Hauptrohr-Brenner

26 S87028 Burner Set | Ensemble de 4 brûleurs | Juego de 4 quemadores | 4-Brenner-Set

27
N080-0406

Cross Light Bracket | Support de lampe transversale | Soporte de luz cruzada | Querlicht-Halterung
S87011

H N370-1290 7 Sear Plates Kit | Kit de 7 plaques de cuisson | Kit de 7 placas de sellado | 7-teiliges Grillplatten-Set

28 N500-10008718 Top Sear Plate | Plaque de cuisson supérieure | Placa superior para sellar | Obere Grillplatte

29 N500-10008717 Bottom Sear Plate | Plaque inférieure de cuisson | Placa inferior de sellado � | Untere Grillplatte
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Door | Porte | Puerta | Tür
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Part  # | Référence | 
Número de pieza | 

Teilenummer
Description | Description | Descripción |  Beschreibung

1 N010-10000062 Door Hooks Accessory | Crochets de porte Accessoire | Accesorios para ganchos de puerta | 
Türhaken Zubehör

2 N340-10000064 Door Hook | Crochet de porte | Gancho para puerta | Türhaken

3 N340-10003372 Probe Holder Hook | Crochet pour support de sonde | Gancho para soporte de sonda | 
Sondenhalterhaken

4 N570-0070 Hinge Screws | Vis de charnière | Tornillos para bisagra | Scharnierschrauben

5 N570-0146 Screw | Vis | Tornillo | Schraube

6 N330-10001785 Hinge | Charnière | Bisagra | Scharnier

7
N010-1838-BK-CE Left Door Steel Europe Assy. | Assemblage de porte gauche en acier Europe. | Conjunto de puerta 

izquierda de acero para Europa. | Linke Tür Stahl Europa Montage.N010-1838-SS-CE

8 N010-10006936 Door Assembly left | Assemblage de porte gauche | Conjunto de puerta izquierda | Türmontage links

9
N010-1839-BK-CE Right Door Steel Assembly | Assemblage en acier pour porte droite | Conjunto de acero para 

puerta derecha | Rechte Tür StahlmontageN010-1839-SS-CE

10 N010-10006937 Door Assembly Right | Assemblage de porte droit | Conjunto de puerta derecha | Türmontage 
rechts

11 N570-0022 Screw | Vis | Tornillo | Schraube

12 Z080-0012 Bottle Opener | Ouvre-bouteille Abrebotellas |  Abridor de botellas  | Flaschenöffner

13 N080-10006148 Rotisserie Motor Storage Bracket | Support de rangement pour moteur de rôtissoire | Soporte de 
almacenamiento para motor de asador | Aufbewahrungshalterung für Drehspießmotor

14 N080-10006149 Rotisserie Fork Storage Bracket | Support de rangement pour fourchette de rôtissoire | Soporte de 
almacenamiento para tenedor de asador | Aufbewahrungshalterung für Drehspießgabel

15 N185-0005 Bottle Caps Container | Récipient pour capsules de bouteilles | Contenedor para tapones de 
botellas | Flaschenverschlussbehälter
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Cabinet | Armoire | Gabinete | Schrank
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Part  # | Référence | 
Número de pieza | 

Teilenummer
Description | Description | Descripción |  Beschreibung

1
N475-10002185-GY1SG

Side Panel | Panneau latéral� ���| Panel lateral | Seitenwand
N370-1231

2 N105-0012 Bushing |� Douille | Casquillo | Buchse

3 N160-0057 Cart Divider Clip | Clip de séparation du chariot �| Clip divisor del carro | Wagen-Trennclip

4

N750-10006256 Power Cord Wire | Cordon d'alimentation | Cable de alimentación | 
Netzkabel CE (Type F) to C13

N750-10006257 Power Cord Wire | Cordon d'alimentation | Cable de alimentación |
Netzkabel Wire, Power Cord Gb (Type G) to C13

N750-10006258 Power Cord Wire | Cordon d'alimentation | Cable de alimentación |
Netzkabel IL (TYPE H) to C13

N750-10007327 Power Cord Wire | Cordon d'alimentation | Cable de alimentación |
Netzkabel CH (TYPE J) to C13

5 N430-10005373 Door Catch Magnet | Aimant de loquet de porte | Imán de cierre de puerta | Türverschlussmagnet

6 N402-0018 Cabinet Light | Éclairage de l'armoire | Luz del armario | Schrankbeleuchtung

3
17 2520
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Part  # | Référence | 
Número de pieza | 

Teilenummer
Description | Description | Descripción |  Beschreibung

7

N460-10003518 Receptacle | Réceptacle | Recipiente | Behälter 1 in - 3 Out Ce (Type F)

N460-10004527 Receptacle | Réceptacle | Recipiente | Behälter 1 in - 3 OUT GB (Type G)

N460-10004528 Receptacle | Réceptacle | Recipiente | Behälter 1 in - 3 OUT IL (Type H)

N460-10007314 Receptacle | Réceptacle | Recipiente | Behälter 1 in - 3 OUT CH (Type J)

8 N370-1240-CE Rear Cart Panel | Panneau arrière du chariot | Panel trasero del carro | Heckwand

9 N080-10002711 Thermostat Mount Bracket | Support de montage du thermostat | Soporte de montaje del 
termostato | Thermostat-Befestigungswinkel

10 N750-10002710 Thermostat Snap Disk | Disque à encliqueter du thermostat | Disco de fijación del termostato | 
Thermostat-Schnappscheibe

11 N750-10006285 Harness Wire | Câble de faisceau | Cable del arnés | Kabelbaum

12 N750-10005071 Harness Gas Pack Wire | Câble de faisceau du bloc gaz | Cable del arnés del paquete de gas | 
Gas-Pack-Kabelbaum

13 N010-10002977-GY1SG Cart Heat Shield Assembly | Ensemble pare-chaleur du chariot | Conjunto del escudo térmico del 
carro | Wärmeschildbaugruppe für Wagen

14

N707-10006260 Transformer | Transformateur | Transformador | Transformator 240VAC CE (TYPE F)

N707-10006261 Transformer | Transformateur | Transformador | Transformator 240VAC GB (TYPE G)

N707-10006262 Transformer | Transformateur | Transformador | Transformator 240VAC IL (TYPE H)

N707-10007328 Transformer | Transformateur | Transformador | Transformator 240VAC CH (TYPE J)

15 N010-10002681-LPG Gas Pack Assembly | Ensemble bloc gaz | Conjunto del paquete de gas | Gas-Pack-Baugruppe

16

N530-0032 Regulator Hose for Germany | Tuyau régulateur pour l'Allemagne
Manguera reguladora para Alemania | Regulatorschlauch für Deutschland

N530-0033 Regulator Hose for Holland | Tuyau régulateur pour Hollande
Manguera reguladora para Holanda | Regulatorschlauch für Holland

N530-0034
Regulator Hose for Denmark/Spain/Finnish/Norway | Tuyau régulateur pour Danemark/
Espagne/Finlande/Norvège | Manguera reguladora para Holanda |
Regulatorschlauch für Dänemark/Spanien/Finnland/Norwegen

N530-0035 Regulator Hose for Sweden | Tuyau régulateur pour Suède
Manguera reguladora para Suecia | Regulatorschlauch für Schweden

N530-0036 Regulator Hose for Italy/Greece | Tuyau régulateur pour Italie/Grèce
Manguera reguladora para Italia/Grecia | Regulatorschlauch für Italien/Griechenland

N530-0037 Regulator Hose for UK | Tuyau régulateur pour Royaume-Uni
Manguera reguladora para Reino Unido | Regulatorschlauch für Vereinigtes Königreich

N530-0038 Regulator Hose for France | Tuyau régulateur pour France
Manguera reguladora para Francia | Regulatorschlauch für Frankreich

N530-0039 Regulator Hose for Hungary | Tuyau régulateur pour Hongrie
Manguera reguladora para Hungría | Regulatorschlauch für Ungarn

N530-0042 Regulator Hose for Switzerland | Tuyau régulateur pour Suisse
Manguera reguladora para Suiza | Regulatorschlauch für Schweiz

N530-0043 Regulator Hose for Russia | Tuyau régulateur pour Russie
Manguera reguladora para Rusia | Regulatorschlauch für Russland

N530-0046
Regulator Hose for Czech/Croat/Slove | Tuyau régulateur pour Tchèque/Croate/Slovène
Manguera reguladora para Checo/Croata/Esloveno
Regulatorschlauch für Tschechisch/Kroatisch/Slowenisch
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Part  # | Référence | 
Número de pieza | 

Teilenummer
Description | Description | Descripción |  Beschreibung

17 N160-10005216 Regulatorschlauch für Tschechisch/Kroatisch/Slowenisch

18 N075-10005171-GY1SG Heatshield Brace | Support de bouclier thermique | Soporte del escudo térmico | Hitzeschildstrebe

19 N150-10006263-GY1SG Wire Routing Channel | Canal de routage de câble | Canal para el cableado | Kabelkanal

20 W160-0057 Wire Clip | Clip de câble | Clip para cables | Drahtklammer

21 N655-0242 Caster Rear Support | Support arrière de roulette | Soporte trasero de la rueda giratoria | 
Rollenhalterung hinten

22 N590-10002923-GY1SG Bottom Cart Shelf | Tablette inférieure du chariot | Estante inferior del carro | Unteres Wagenregal

23 N130-0018 Caster Wheel | Roulette | Rueda giratoria | Lenkrolle

24 N305-0154 Caster Front Support | Support avant de roulette | Soporte delantero de la rueda giratoria | 
Rollenhalterung vorne

25 N510-0013 Rectangular Bumper | Pare-chocs rectangulaire | Parachoques rectangular | Rechteckiger 
Stoßfänger

26
N530-0023-SER Regulator | Régulateur | Regulador | Regulierungsbehörde

N530-0023-FR Regulator France | Régulateur France | Regulador Francia
Regulierungsbehörde Frankreich

27 N080-10006469-GY1SG IN-LINE LPG Regulator Bracket | Support pour régulateur de GPL en ligne
Soporte para regulador de GLP en línea | IN-LINE-LPG-Reglerhalterung
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Part  # | Référence | 
Número de pieza | 

Teilenummer
Description | Description | Descripción |  Beschreibung

1 62007 Grease Trays Kit | Kit de bacs à graisse | Kit de bandejas para grasa | Fettauffangschalen-Set

2 N710-0062 Grease Tray | Bac à graisse | Bandeja para grasa | Fettauffangschale

3 N710-10003472-BK2GL Porcelainized Drip Pan | Bac d'égouttage en porcelaine | Bandeja de goteo porcelanizada | 
Emaillierte Auffangwanne

4 N520-0038 Warming Rack | Grille de réchauffage | Rejilla calentadora | Wärmrost

5 N305-10004997 Cooking Grid | Grille de cuisson | Rejilla de cocción | Grillrost

6 N370-1294-CE Propane Tank Scale Assembly I Ensemble de balance pour bouteille de propane |
Conjunto de báscula para tanque de propano | Propantank-Waagenbaugruppe

7 N222-0003 Cart Divider | Séparateur de chariot | Divisor de carro | Wagenteiler

8 N410-10000218-GY0TX Internal Divider Liner | Doublure de séparateur interne | Revestimiento divisorio interno | Innere 
Trennwand

9 N545-10003444 Plastic Grip Rivet | Rivet à poignée en plastique | Remache de plástico con agarre | Kunststoff-
Griffniete

10 N680-0003 Wired Curved Thermoprobe | Sonde thermique courbée filaire | Sonda térmica curvada con cable | 
Kabelgebundene gebogene Temperaturfühler

11 N350-10002764 Wired Temp Probe Housing | Boîtier de sonde de température filaire | Carcasa de sonda de 
temperatura con cable | Gehäuse für kabelgebundene Temperaturfühler

12 N465-10007515 Temp Probe Holder Pad | Support de sonde de température | Almohadilla para soporte de sonda 
de temperatura | Halterung für Temperaturfühler

13 N105-10007358 Bushing Stop | Butée de douille | Tope de buje | Buchsenanschlag
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14 N325-0079 T Handle Rotisserie Rod | Tige de rôtissoire à poignée en T | Varilla para asador con mango en T | 
T-Griff-Drehspieß

15 N555-0073 Spit Rotis | Broche à rôtir | Asador giratorio | Spit Rotis

16 N370-0329 Kit Counter Balance Rotis | Kit de contrepoids pour rôtissoire | Kit de contrapeso para asador 
giratorio | Kit Gegengewicht-Drehspieß

17 N275-0004 Folding Forks | Fourchettes pliantes | Tenedores plegables | Klappgabeln

18

65032 Rotisserie Motor | Moteur de rôtissoire | Motor para asador | Rotisserie-Motor CE (TYPE F)

65033 Rotisserie Motor | Moteur de rôtissoire | Motor para asador | Rotisserie-Motor GB (TYPE G)

65035 Rotisserie Motor | Moteur de rôtissoire | Motor para asador | Rotisserie-Motor IL (TYPE H)

65036 Rotisserie Motor | Moteur de rôtissoire | Motor para asador | Rotisserie-Motor CH (TYPE J)

19 N080-10001741-GY1SG Tank Scale Right Bracket | Support droit pour balance de réservoir
Soporte derecho para báscula de tanque | Tankwaage rechte Halterung CE

20 N080-10001753-GY1SG Tank Scale Left Bracket | Support gauche pour balance de réservoir
Soporte izquierdo para báscula de tanque | Tankwaage linke Halterung CE

Accessory Components 
Composants auxiliaires 
Componentes auxiliares
Zubehörkomponenten

Part  # | Référence | 
Número de pieza | 

Teilenummer
Description | Description | Descripción |  Beschreibung

GASM001 Side Smoker Unit | Unité de fumage latérale | Unidad ahumadora lateral | Seitliche Räuchereinheit

56094 Drop-In | Plaque de cuisson en acier inoxydable pleine grandeur | Inserto de plancha de acero inoxidable 
de tamaño completo | Edelstahl‑Grillplattensatz in voller Größe

GACV002 Cover | Couvercle | Cubierta | Abdeckung

62070 Large Drip Pan Liners | Grandes doublures pour bac d'égouttage | Bandejas grandes para recoger el 
goteo | Große Tropfschalen-Einlagen

67732 Charcoal Tray | Bac à charbon | Bandeja para carbón | Holzkohlebehälter

62023 Small Grease Tray Liners | Petites doublures pour bac à graisse | Bandejas pequeñas para recoger la 
grasa | Kleine Fettauffangschalen-Einlagen

56041 Half-Size Cast Iron Griddle | Plaque en fonte demi-format | Plancha de hierro fundido de tamaño medio | 
Halbgroße Gusseisen-Grillplatte

67013 Smoker Box | Boîte à fumée | Caja ahumadora | Räucherbox

68001 Grill Mat | Tapis de cuisson | Esterilla para parrilla | Grillmatte

71500 Multi Function Rack | Grille multifonction | Rejilla multifunción | Multifunktionsrost

N300-10008462-SER Screen Protector | Screen Protector | Protector de pantalla | Bildschirmschutz
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